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Hraničná 12
		815 26 Bratislava




Príloha č. 4 k Príručke pre žiadateľa – Uznávanie NOV 
verzia: 01-2022

Žiadosť o uznanie nadnárodnej organizácie výrobcov (NOV) v sektore bravčového mäsa


podľa čl. 152 až 155 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1308/2013

	Registračné číslo žiadosti:   
(vyplní platobná agentúra)












A. Všeobecné údaje

	 Žiadateľ (názov NOV):
	 
	 
 

	 Právna forma NOV:

	 Osoba oprávnená konať  v mene NOV:
	

	Forma vlastníctva:
	
	

	 IČO:
	
	 Identifikačné číslo pre DPH:
	

	 Sídlo (ulica, č. domu, PSČ, mesto, obec):
 

 

	 Tel. č.:

	 E - mail:

	 Korešpondenčná adresa (ak je iná ako adresa sídla)










B. Obsah a podmienky žiadosti
1.  Zoznam členov 
	Poradové číslo
	Názov subjektu
	Sídlo subjektu (uvádza sa členský štát EÚ) 
	Identifikačné číslo 
	Predané množstvo v t za predchádzajúci rok

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	



2. 	Plnenie najmenších požiadaviek pre NOV 

	Kritérium
	Požadované
	Skutočný stav

	Počet členov
	najmenej 5
	



3. Zoznam produktov na uznanie
Žiadame o uznanie pre nasledujúce produkty podľa prílohy I, časť XVII nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1308/2013

	Číselný znak KN
	Opis
	Označiť krížikom

	ex 0103
	Živé svine domáce druhy, iné ako čistokrvné plemenné zvieratá
	|_|

	ex 0203
	Mäso z domácich svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené
	|_|

	ex 0206
	Jedlé droby z domácich svíň, iné ako určené na výrobu farmaceutických výrobkov, čerstvé, chladené alebo mrazené
	|_|

	0209 10
	Prasací tuk, neprerastaný chudým mäsom, nie vyškvarený alebo inak extrahovaný, čerstvý, chladený, mrazený, solený, v slanom náleve, sušený alebo údený
	|_|

	ex 0210
	Mäso a jedlé mäsové droby z domácej svine, solené, v slanom náleve, sušené alebo údené
	|_|

	1501 10
1501 20
	Prasací tuk (vrátane sadla)
	|_|

	1601 00
	Párky, salámy a podobné výrobky, z mäsa, mäsových drobov alebo krvi; potravinové prípravky na základe týchto výrobkov
	|_|

	1602 10 00
	Homogenizované prípravky z mäsa, mäsových drobov alebo krvi
	|_|

	1602 20 90
	Prípravky alebo konzervy z pečene akéhokoľvek zvieraťa, iného ako husi alebo kačky
	|_|

	1602 41 10
1602 42 10
1602 49 11 až
1602 49 50
	Ostatné prípravky a konzervy obsahujúce mäso alebo droby z domácej svine
	|_|

	1602 90 10
	Prípravky z krvi akýchkoľvek zvierat
	|_|

	1602 90 51
	Ostatné prípravky alebo konzervy obsahujúce mäso alebo mäsové droby z domácej svine
	|_|

	1902 20 30
	Plnené cestoviny, tiež varené alebo inak pripravené, obsahujúce v hmotnosti viac ako 20 % párkov, salám a podobných výrobkov z mäsa a mäsových drobov akéhokoľvek druhu, vrátane tukov akéhokoľvek druhu alebo pôvodu
	|_|

	ex 0103
	Živé svine domáce druhy, iné ako čistokrvné plemenné zvieratá
	[bookmark: Začiarkov2]|_|

	ex 0203
	Mäso z domácich svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené
	|_|

	ex 0206
	Jedlé droby z domácich svíň, iné ako určené na výrobu farmaceutických výrobkov, čerstvé, chladené alebo mrazené
	|_|

	0209 10
	Prasací tuk, neprerastaný chudým mäsom, nie vyškvarený alebo inak extrahovaný, čerstvý, chladený, mrazený, solený, v slanom náleve, sušený alebo údený
	|_|

	ex 0210
	Mäso a jedlé mäsové droby z domácej svine, solené, v slanom náleve, sušené alebo údené
	|_|

	1501 10
1501 20
	Prasací tuk (vrátane sadla)
	|_|

	1601 00
	Párky, salámy a podobné výrobky, z mäsa, mäsových drobov alebo krvi; potravinové prípravky na základe týchto výrobkov
	|_|

	1602 10 00
	Homogenizované prípravky z mäsa, mäsových drobov alebo krvi
	|_|

	1602 20 90
	Prípravky alebo konzervy z pečene akéhokoľvek zvieraťa, iného ako husi alebo kačky
	|_|

	1602 41 10
1602 42 10
1602 49 11 až
1602 49 50
	Ostatné prípravky a konzervy obsahujúce mäso alebo droby z domácej svine
	|_|

	1602 90 10
	Prípravky z krvi akýchkoľvek zvierat
	|_|

	1602 90 51
	Ostatné prípravky alebo konzervy obsahujúce mäso alebo mäsové droby z domácej svine
	|_|

	1902 20 30
	Plnené cestoviny, tiež varené alebo inak pripravené, obsahujúce v hmotnosti viac ako 20 % párkov, salám a podobných výrobkov z mäsa a mäsových drobov akéhokoľvek druhu, vrátane tukov akéhokoľvek druhu alebo pôvodu
	|_|




4.	Charakteristika NOV:

a) NOV by mala vykonávať aspoň jednu z týchto činností

	Činnosť 
	ÁNO
	NIE

	spoločné spracúvanie
	|_|
	|_|

	spoločné balenie, označovanie alebo propagáciu
	|_|
	|_|

	spoločnú distribúciu vrátane spoločných predajných platforiem alebo spoločnej prepravy
	|_|
	|_|

	spoločnú organizáciu kontroly kvality
	|_|
	|_|

	spoločné využívanie zariadení alebo skladovacích priestorov
	|_|
	|_|

	spoločné nakladanie s odpadom, ktorý je priamo spojený s výrobou
	|_|
	|_|

	spoločné obstarávanie vstupných surovín
	|_|
	|_|

	akékoľvek iné spoločné činnosti spojené so službami, ktorými sa plní jeden z cieľov uvedených v písmene c) tohto odseku
	|_|
	|_|






Stručný popis vybraných činností NOV
Tento popis by mal obsahovať ako NOV tieto činnosti vykonáva 

	







b) NOV by mala mať  konkrétne zameranie, ktoré môže zahŕňať aspoň jeden z týchto cieľov:


	Cieľ
	ÁNO
	NIE
	Bližšia charakteristika predmetného zamerania NOV (v prípade označenia stĺpca „ÁNO“)  

	zaistenie plánovania výroby a jej prispôsobenie dopytu, a to najmä z hľadiska kvality a kvantity

	|_|
	|_|
	

	koncentrácia ponuky a uvádzanie výrobkov, ktoré vyrobili ich členovia, na trh, a to aj prostredníctvom priameho uvádzania na trh;
	|_|
	|_|
	

	optimalizácia výrobných nákladov a investičnej návratnosti v reakcii na normy v oblasti životného prostredia a dobrých životných podmienok zvierat a stabilizácia výrobných cien
	|_|
	|_|
	

	vedenie výskumu a rozvojových iniciatív zameraných na udržateľné spôsoby výroby, inovatívne postupy, hospodársku konkurencieschopnosť a vývoj trhu;

	|_|
	|_|
	

	podpora a poskytovanie technickej pomoci pri využívaní výrobných techník bez nepriaznivého vplyvu na životné prostredie a vyhovujúcich postupov a techník v oblasti dobrých životných podmienok zvierat
	|_|
	|_|
	

	podpora a poskytovanie technickej pomoci pri využívaní výrobných noriem, zlepšovanie kvality výrobkov a vývoj výrobkov s chráneným označením pôvodu a chráneným zemepisným označením alebo výrobkov, na ktoré sa vzťahujú vnútroštátne označenia kvality
	|_|
	|_|
	

	nakladanie s vedľajšími produktmi, s tokmi rezíduí a s odpadom a ich zhodnocovanie najmä na účely ochrany kvality vody, pôdy a krajiny a na zachovanie alebo podporu biodiverzity a zvýšenie obehovosti; 

	|_|
	|_|
	

	prispievanie k udržateľnému využívaniu prírodných zdrojov a k zmierňovaniu zmeny klímy;

	|_|
	|_|
	

	príprava iniciatív v oblasti propagácie a uvádzania na trh;
	|_|
	|_|
	

	riadenie vzájomných fondov;
	|_|
	|_|
	

	poskytovanie potrebnej technickej pomoci na využívanie budúcich trhov a poisťovacích systémov.


	|_|
	|_|
	




Stručný popis vlastnej štruktúry NOV
Tento popis by mal vysvetliť vzťah medzi NOV a akékoľvek spojenie s členmi - právnickými alebo fyzickými osobami (napr. materská a dcérska spoločnosť)

	







Stručné vysvetlenie ako NOV zaisťuje v súčasnej dobe technické zabezpečenie vo vzťahu k životnému prostrediu
Prebiehajúce alebo plánované aktivity NOV z pohľadu technickej pomoci, ktoré poskytuje ZOV svojim členom  pri používaní chovateľských postupov, ktoré sú v súlade s ochranou životného prostredia, šetrenie energiou, efektívnosť prepravy a skladovania, likvidácie odpadu atď.

	










 Stručné vysvetlenie ako NOV zabezpečí finančné prostriedky pre svojich členov
Zoznam všetkého hnuteľného a nehnuteľného majetku, ktorý má NOV vo vlastníctve alebo v užívaní, a ktorý sprístupňuje svojim členom.

	












Stručný popis produkcie
 Spektrum plemenného zloženia, úžitkové zameranie, kvantitatívne a kvalitatívne aspekty, uzavretosť stáda,
veľkosť chovu NOV

	







C. Obsah stanov NOV podľa čl. 153 nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1308/2013 

	Prosíme uviesť ako prílohu k žiadosti  o uznanie

	 
	Povinný obsah stanov:
	Miesto v stanovách
(napr.: strana, odstavec, § )

	1.
	 Záväzok členov podľa čl. 153 ods. 1 nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1308/2013:
· budú uplatňovať pravidlá, ktoré NOV prijali v oblasti nahlasovania výroby, výroby, uvádzania výrobkov na trh a ochrany životného prostredia;
· budú členmi iba jednej NOV pre akýkoľvek výrobok, ktorý sa v danom podniku vyrába;
· budú poskytovať informácie, ktoré NOV požaduje na štatistické účely;

	 

	2.
	V stanovách NOV sa podľa čl. 153, ods. 2 nariadenia EP a Rady (EÚ) 
č. 1308/2013 stanovujú aj:
a) postupy na stanovenie, prijatie a zmenu pravidiel uvedených v odseku 1 písm. a) nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1308/2013;
b) určenie finančných príspevkov členov potrebné na financovanie NOV;
c) pravidlá, ktoré vyrábajúcim členom umožnia demokraticky kontrolovať organizáciu; 
d) a jej rozhodnutia, ako aj jej účty a rozpočty; 
e) sankcie za porušenie povinností podľa stanov, najmä za nezaplatenie finančných príspevkov členov do operačného fondu, alebo v rámci pravidiel stanovených NOV; 
f) pravidlá pre prijatie nových členov a najmä minimálnu dobu členstva, ktorá nemôže byť kratšia ako jeden rok; 
g) účtovné a rozpočtové pravidlá potrebné na fungovanie organizácie. 

	 



D. Vyhlásenia

Čestne vyhlasujem, že:
I. som oboznámený s obsahom procesu uznávania organizácie výrobcov; 
II. všetky údaje v tejto žiadosti a jej prílohách sú skutočné a pravdivé;
III. vediem evidenciu o výrobe, pohybe a stave zásob produktov uznania uvedených v žiadosti medzi sebou a svojimi členmi podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov; 
IV. platobnej agentúre písomne oznámim všetky zmeny a skutočnosti do 15 pracovných dní od dátumu ich vzniku;
V. som si vedomý toho, že uznávanie organizácie výrobcov je podmienené splnením všetkých požiadaviek, ktoré vyplývajú z nariadenia EP a Rady (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení, ustanoveniami delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2016/232;
VI. NOV bola založená a bude plniť ciele ustanovené v nariadení EP a Rady (EÚ) č. 1308/2013 v platnom znení, zabezpečuje adekvátne obchodné, rozpočtové a účtovné postupy ako aj výrobno-technickú infraštruktúru  pri plnení cieľov, ktoré na seba prebrala;
VII.       je vylúčené akékoľvek zneužitie moci a vplyvu pri správe a prevádzke NOV jedným členom;
VIII. nie je dovolené žiadnemu výrobcovi uzatvárať alebo udržiavať priame zmluvy s obchodným partnerom;
IX. členovia a NOV budú s platobnou agentúrou spolupracovať v maximálne možnej miere, tak že jej poskytnú akékoľvek potrebné informácie, ktoré bude platobná agentúra v súvislosti s procesom uznávania organizácie výrobcov požadovať;
X. členovia NOV umožnia všetkým oprávneným orgánom kontrolovať akékoľvek zariadenia, skladovacie priestory, dokumenty a  záznamy za účelom overenia informácií uvedených organizáciou v žiadosti o uznanie;
XI. k termínu podania žiadosti nie som v likvidácii a na môj majetok nebol vyhlásený konkurz, neprebieha konkurzné konanie, nie je vedené exekučné konanie, reštrukturalizácia ani návrh na vyhlásenie konkurzu nebol zamietnutý pre nedostatok majetku;
XII. NOV poskytne údaje pre účely štatistiky a ostatných trhových informácií pre platobnú agentúru alebo ňou poverené inštitúcie. 
[bookmark: _GoBack]

Súhlasím so spracúvaním osobných údajov uvedených v tejto žiadosti a v jej prílohách v súlade s ustanovením zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (prehľad spracovateľských činností osobných údajov je dostupný na webovom sídle Pôdohospodárskej platobnej agentúry).







Obchodné meno /názov organizácie/žiadateľa:




Meno a priezvisko osoby oprávnenej konať v mene organizácie/žiadateľa:




Funkcia:




Dátum:
	Pečiatka a podpis
	(osvedčený)
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